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AUGLYSING

um adra békun um breytingu 4 landbinadarsamningi milli islands og Mexiké.

Onnur bokun, sem gerd var i Genf 17. jini 2014, um breytingu 4 landbinadarsamningi milli
lydveldisins Islands og Mexikoska rikjasambandsins, sem gerdur var i Mexikoborg hinn 27. névember
2000, sbr. auglysingu i C-deild Stjornartidinda nr. 34/2001 par sem samningurinn er birtur, 6dladist
gildi 1. september 2018.

Boékunin er birt sem fylgiskjal med auglysingu pessari.

betta er hér med gert almenningi kunnugt.

Utanrikisraduneytinu, 9. desember 2021.

F.h.r
Martin Eyjolfsson.

Anna Johannsdottir.
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Fylgiskjal.
ONNUR BOKUN
um breytingu 4 landbtinadarsamningnum milli lydveldisins [slands og Mexikéska
rikjasambandsins, sem var undirritadur i Mexikoborg
hinn 27. névember 2000.

Lydveldid fsland (hér & eftir nefnt ,,island*) og Mexikéska rikjasambandid (hér a eftir nefnt
»Mexiko™), hér a eftir nefnd sameiginlega ,,samningsadilarnir, sem visa til landbinadarsamningsins
milli lydveldisins Islands og Mexikoska rikjasambandsins, hér a eftir nefndur ,,landbunadarsamn-
ingurinn®,

SEM VILJA proa enn frekar verslun med landbinadarvorur sin & milli,

hafa ordid asatt um eftirfarandi:

1. gr.

1. Breyta skal I. vidauka vid landbiinadarsamninginn pannig ad hann taki til peirra vara sem eru
taldar upp vidauka A vid bokun pessa. Fra og med gildistokudegi bokunar pessarar skal Mexiko
afnema tolla 4 allan innflutning til Mexiko 4 vérum sem eru upprunnar a fslandi og taldar upp i
vidauka A.

2. Breyta skal II. vidauka vid landbunadarsamninginn pannig ad hann taki til peirra vara sem eru
taldar upp i vidauka B vid bokun pessa. Fra og med gildistokudegi bokunar pessarar skal Island
afnema tolla 4 allan innflutning til islands 4 vorum sem eru upprunnar i Mexiké og taldar upp i
vidauka B.

3. Breyta skal vidbati vio III. vidauka vid landbiinadarsamninginn, pannig ad hann taki til peirrar
upprunareglu sem kemur fram 4 lista i vidauka C vido bokun pessa.

2. gr.

Vidaukar A, B og C eru 6adskiljanlegur hluti landbtiinadarsamningsins.

2. ber breytingar sem eru gerdar med bokun pessari taka gildi fyrsta dag pridja méanadar eftir pann
dag pegar sidari skriflega ordsendingin berst, eftir diplomatiskum leidum, par sem samnings-
adilarnir hafa tilkynnt hvor 60rum ad innlendum lagaskilyroum hvors um sig vegna gildistoku
fyrrnefndra breytinga hafi verid fullnaegt.

3. Dber breytingar sem eru gerdar med bokun pessari skulu gilda eins lengi og adilarnir ad land-
bliinadarsamningnum eru adilar ad friverslunarsamningi EFTA-rikjanna og Mexikoska rikja-
sambandsins.

—

bessu til stadfestu hafa undirritadir, sem til pess hafa fullt umbod, undirritad békun pessa.

Gjort i Genf'i Sviss 17. jini 2014 { tveimur frumritum 4 ensku og spaensku og eru badir textarnir
jafngildir. Komi upp agreiningur skal enska utgafan gilda.

Fyrir hond Fyrir hond

lydveldisins Islands Mexikoéska rikjasambandsins

Fastafulltrai [slands hja Fastafulltrai Mexiko hja

alpjodastofnunum i Genf, Alpjodavidskiptastofnuninni i Genf i Sviss,

Martin Eyjolfsson sendiherra Fernando de Mateo y Venturini sendiherra
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VIDAUKI A

Fella skal eftirtaldar vérur inn i ,,I. VIDAUKA - AZTLUN MEXIKO UM AFNAM TOLLA“
vid landbunadarsamninginn:

Tollskrarnimer Lysing Grunntollur Flokkur
1 2 3 4

22.01 Vatn, par med talid nattirlegt eda gerviolkelduvatn og loftblandad vatn, ekki meo

viobaettum sykri eda 60ru szetuefni eda bragobzett; is og snjor.

2201.10 - Olkelduvatn og loftblandad vatn.

2201.10.01 Olkelduvatn. 20 1

2201.10.99 Annad. 20 1

2201.90 - Annad

2201.90.01 Drykkjarvatn 10 1

2201.90.02 Is 10 1

2201.90.99 Annad 20 1

VIDAUKI B

Fella skal eftirtaldar vorur inn 1 ,,I1. VIDAUKA® vid landbunadarsamninginn:

Islenskt ST- Vérulysing Tollar gagnvart
tollnimer Mexiké
1 2 3
2402.10.01 Fluttar til landsins af ferdamonnum, ahafnarmedlimum og 60rum til Tollfrjalst
eigin nota eda eru sendar til landsins &n pess ad vera innflutningur {
atvinnuskyni
2402.10.09 Annad Tollfrjalst
2402.20.01 Fluttar til landsins af ferdamonnum, ahafnarmedlimum og 60rum til Tollfrjalst
eigin nota eda eru sendar til landsins &n pess ad vera innflutningur {
atvinnuskyni
2402.20.09 Annad Tollfrjalst
VIDAUKI C

Fella skal eftirfarandi upprunareglu inn i ,, VIDBZATINN VID III. VIDAUKA* vid landbtinadar-
samninginn:

ST-nimer vorulios Vorulysing Advinnsla efna, sem ekKki teljast
upprunaefni, er veitir upprunaréttindi
2402 Vindlar, einnig endaskornir, Framleidsla sem verdur ad vera
smavindlar og vindlingar, ur tobaki upprunavara ad minnsta kosti 50% midad
eda tobaksliki vid pyngd dunnins tobaks eda
tobaksurgangs i vorulid 2401
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SECOND PROTOCOL
AMENDING THE AGRICULTURAL AGREEMENT BETWEEN THE REPUBLIC OF
ICELAND AND THE UNITED MEXICAN STATES, SIGNED IN MEXICO CITY
ON 27 NOVEMBER, 2000

The Republic of Iceland (hereinafter referred to as “Iceland”) and the United Mexican States
(hereinafter referred to as “Mexico”), hereinafter collectively referred to as “the Parties”, referring to
the Agricultural Agreement between the Republic of Iceland and the United Mexican States, herein-
after referred to as “the Agricultural Agreement”;

DESIRING to further develop trade in agricultural products between them;

Have agreed as follows:

Article 1
1. Annex I of the Agricultural Agreement shall be amended to include the products listed in Annex
A to this Protocol. Mexico shall eliminate custom duties on all imports into Mexico of products
originating in Iceland that are listed in Annex A on the date of entry into force of this Protocol.
2. Annex II of the Agricultural Agreement shall be amended to include the products listed in Annex
B to this Protocol. Iceland shall eliminate customs duties on all imports into Iceland of products
originating in Mexico that are listed in Annex B on the date of entry into force of this Protocol.
3. Appendix to Annex III of the Agricultural Agreement shall be amended to include the rule of
origin listed in Annex C to this Protocol.

Article 2

1. Annexes A, B and C shall constitute an integral part of the Agricultural Agreement.

2. The amendments made through this Protocol shall enter into force on the first day of the third
month after the date of the last written communication, through diplomatic channels, in which the
Parties have notified each other that their respective internal legal requirements for the entry into
force of these amendments have been fulfilled.

3. The amendments made through this Protocol shall remain in force as long as the Parties to the
Agricultural Agreement remain Parties to the Free Trade Agreement between the EFTA States
and the United Mexican States.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorised thereto, have signed this
Protocol.

DONE at Geneva, Switzerland, this seventeenth day of June of two thousand and fourteen, in two
original copies in the English and Spanish languages, both texts being equally authentic. In case of
conflict, the English version shall prevail.

FOR THE REPUBLIC OF ICELAND FOR THE UNITED MEXICAN STATES
Permanent Representative Permanent Representative of Mexico to the
of Iceland to the International Organizations World Trade Organization in Geneva,

in Geneva Switzerland

Ambassador Martin Eyjoélfsson Ambassador Fernando de Mateo y Venturini
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ANNEX A

The following products shall be included in “ANNEX I - TARIFF ELIMINATION
SCHEDULE OF MEXICO” of the Agricultural Agreement:

Fraccion Descripcion Tasa Base Categoria

1 2 3 4

22.01 Agua, incluidas el agua mineral natural o artificial y la gaseada, sin adicion de

azucar u otro edulcorante ni aromatizada; hielo y nieve.

2201.10 - Agua mineral y agua gaseada.

2201.10.01 Agua mineral. 20 1

2201.10.99 Las demés. 20

2201.90 - Los demés.

2201.90.01 Agua potable. 10

2201.90.02 Hielo. 10 1

2201.90.99 Los demas. 20 1

ANNEX B

The following products shall be included in “ANNEX II” of the Agricultural Agreement:

Icelandic HS .
. N Tariff for
Tariff Description of products .
Mexico
Number
1 2 3
2402.10.01 Brought to the country by travelers, crew members and others for Free
personal use, or is sent to the country without being professional
importation
2402.10.09 Other Free
2402.20.01 Brought to the country by travelers, crew members and others for Free
personal use, or is sent to the country without being professional
importation
2402.20.09 Other Free
ANNEX C

The following rule of origin shall be included in “APPENDIX TO ANNEX III” of the
Agricultural Agreement:

HS heading No. Description of products Working or processing carried out on
non-originating materials that confers
originating status

2402 Cigars, cheroots, cigarillos and Manufacture in which at least 50% by
cigarettes, of tobacco or of tobacco weight of the unmanufactured tobacco or
substitutes tobacco refuse of heading 2401 used must

already be originating

C-deild — Utgafud.: 4. ndvember 2022
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